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De jeugdige lruitterftoopster

- llc geloof niet dat er een moediger man
bestaat, maar zonder doel is het toch nutte-
loos moed aan den dag te leggen.

En bijzonderlijk als men dien moed dient te
gebruiken in 't voordeel van lieden die men
haat, die n-iet de minste genegenheid waard
zijn.

Ce weet toch hoe de Rus in zijn land behan-
deld wordt, niet waar ?

De edelen, de rijken, zijn heer en meest€r,
over hem, over zijne have, zijn leven, zijn al-
les.

Zij trachten zooveel mogelijk uit irem te ha-
Len, ze doen hem arbeiden als een slaof en ter-
wijl hij bijna van ellende omkomt, leven zij
ia uitspattingen en verkwistingen.

Niet de minste vrijheid l:estaat er in mijn
Iand.

. N"2l

u:erd Steadilg ooorgesteld.

'Wie er durft van spreken, wie er durft aan
denken, - want de spiorrnen der politir: ra-
den zelfs de gedachten van eenen Rus,
wordt naar de gevangenie gesleurd, rnishaa-
deld en naar Siberië gezonden.

En het leger I

Al degenen die het aanvoeren, op etteiijke
uitzonderingen na, stelen alg de rsven, en uço
komt het dat er den soldaat alles ontbreeict !

Hoe wilt gij nu dat hij in die voorwaarden
vocr een iand, dat hem niets clan eliende a"an"
biedt, me1, moed zcu vechten en overwinnen l

En dan rnoet hij nog honderden ea hcnde:-
den uren ver kcmen, cm aa!]. het uiteinde .",a:':

Azië den vijand op te zoeLen.
Hij is reeds uitgeput, als hij moel begimre::

oorlog vceren t

T}E REIS ROI{B DE WEREI-TI
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De Japaneezen irrtegendeel behooren tot

een vrij volk.
Hun vorst en hunne regeering doen al wat

mogelijk ie om 
"æ 

te besc,havett, o* ze op ge-
lijken voet-te steiien met de grootste vollceren
van Europa., om hun eene toekomet van bloei
en macht te bezorgen.

Wreede verdruicicing en onmeîlscheiijke uit-
buiting, zooals in Rusland, kennen ze niet, en
't is dan ook met verknochtheid voor degenen
die hen aanvoeren dat de gele mannen vech-
ten.

Daarbij hebben ze een dubbrji doel, waar
ze bovenmenschelijlee pogingen doen om de
Ruesen heel en al te verslagen !

Vooreerst willen zæ aart Europa toonen, dat
ze een voll< zijn waarrnecle de rnachtigste lan-
den hebben af te re}<enen, als ze 't iete in âen
weg leggen

En dat bewijzen ze, sinds de krijg aan den
gang ir.

Daarenboven moeten ze ee$ uitweg zoe-
ken in Azië, want hun eigen land, hun eiland
is zoodanig overvolkt, dat men roag zeggen
àat ze er schier afvallen !

Voeg daar nu nog bij dat hunne officieren
ten zeerste bedreven zijn in de krijgskunst en
die van Rusland er over 't algemeen niets van
kennen, en dan zult ge begrijpen waarom de
R.ussen zulke leelijire kloppingen krijgen van
de Japaneezen.

- 
Vermits ge zelf een Rus zijt, rnoet ge

't weten,

- 
Ik ben geen Rus... Ik ben dat geweest...

Nu ben ik een vrij ma.n !

- 
Ce zijt toch soldaat.

- Ik draag nog het uniform, omdat ik niet
in de gelegenheid geweest ben andere kleede-
ren aan te trekken, maar ik ben geen soldaat.
Ik kan er niet genoeg op druLken: ik heb nie-
rnand rekenschap te geven over mijn doen of
laten !... Houdt ge er aarl dat ik nog verder
over Russen en japaneezen spreek )... Of wilt
ge, dat ik u in een paar woorden zeg wat ik
nnet U voor heb ?

- 
Spreek voort.

- 
Als ge een bewijs wilt, van de onbehen-

iSigheid der Russieche officieren, hebt ge
slechts na te gaan hoe Port-Arthur in de han-
den der gelen is gevallen.

'Weet ge dat, heer lord )

- Neen... Ik heb slechts gelezen dat de
Russen die vesting heldhaftig hebben verde-
digd en slechts tot de oveïgave hebben beslo-
ten, als er geen voedsel meer was, de meeste

ziel< of buiten gevecht waren en alle weer-
stând onmogelijk was geworden.

- Hun aanvoerder generaal Stoessel geloof
ik, moet zich zoo heldhaftig hebben gedra-
gen, dat de Russische Keizer hem het hoogste
eereteeken heeft geschonken.

En heeft ,le Keizer van Duitschiand hem
geen eeredegen aangeboden.

- Ja, dat is zoo.

-_ \Mat wilt ge dan toe."vijzen 
?

* Als ils. aei: dat is zod, dan'ççilde il< bedui-
den, dat de trryee Keizers zich inderdaad zoo
domweg voor den gek hebben laten houden.

Port-Arthur werd door de Russen in han-
den der Ja-paneezen geleverd aÏs er nog voed'
sel rvas voor minstens vier of vijf maanden,
en overvloedig voed.sel.

Die sterke, ja,bijna niet in te aemen vesting
der Russen werd aan de gelen verkocht als er
nog krijgsvoorraad en weerbare maîrr€n ge-
noeg waïen om een half jaar den vijand uit
cle stad te houden.

Dat ie de waarheirl, en .lie zal later wel
doorbreken, tot groote beschaming van dege-
nen die nu de deugnieten huldigen die Port-
Arthur, misschien v.'el tegen klinkende rnunt,
aan den vijand hebben overgeleverd.

'Weet ge dat, als de Japaneezen reeds eene

brea in het laatste bokverk hadden gemaakt,
de officieren der [tussen een feest bijwoon-
den; dat ze dronken en zongen, dansten en
zich vermaakten, ais de vijand de stad 'aan
't binnendringen was !

2é6 dient de geschiedenis geschreven, mijn
v,'aarde lcrd I

- Als dat alles rru-aar is, dan is Rusland
verloren.

- Daar dient ge niet aan te twijfelen... Het
landleger is uiteengeslagen en de Japa.neezen
zijn meester van heel de streek.

De Russen hebben nog eene hoop: over-
winnen op het vrater.

Om daartce te geraken. hebben ze eene hel*
dendaad verricht, wat aantoont dat er veel
van hen zou te be]<ornen zijn, als ze bekwamer
en vooral menschlievende aanvoerders had'
den, mannen die tucht, stalen tucht kunnen
doen heerschen, maar daarnaast rechtvaardig
weten te zija... Zulk een man is de admiraal,
die de Russische vloot van uit de Baltische
zee, rond Europa en Azië naar de Japanee-
sche waters heeft gebracht.

Dat is r''.'ezenlilk eene heldendaad geweest.'- De R.ussiçche vloot is die van japan op
eigerr gebied korrren vinden.
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- Ja, maar die bovenmenschelijke poging

zal: met geen goeden uitslag bekroond worden,
en met de macht van Rusland in Oostelijh
Azië is het dan ook gedaan.

__ Als ze niet overwinnen !

- Geloof me, zij zullen verpletterd worden.
Een wijl bleef de vreemde man beweegloos

zitten, zonder een woord te spreken, strak
voor zich uitstarend.

F{et rvas aldof hij eenige oogenblikker v€r-
geten had waar hij zich bevond.

Hij haalde de schouders op, als vond hij het
onncozel zich bezig te houden met hetgeen
waa.rop hij zijne gedachte gevestigd hield, en
sprak:

- Dat was de noodige inleiding, heer lord,
omdat ik giste dat ge een verkeerd denl<beeld
hadt over den krijg.

Nu zal ik u zeggen wie ik ben.
Ik zei u daar straks, dat mijn naam Kearloff

was, zonder meer.
Ik had er wel kunnen bijvoegen, dat ik

vroeger graaf Kearloff heette.
Mijn vader was een groot landeigenaar.
Ik werd dan ook opgevoed zooals het kind,

of liever de eenige zoon van een Russisch
edelman wordt grootgebracht, in de vreeze
van God en clen Keizer, in de overtuiging dat
de edellieden tot een ander ras behooren dan
de overige Russen en dan ook in verachting
vcor dienstboden en boeren.

Ftroe het kwam, weet ik niet, rnaar van in
mijne prilste jeugd, had ik een geheel ander
denl<beeld over de samenleving dan datgene
hetwelk nrijne leermeesters er mij wilden doen
van vormen.

Mijn goede inborst moet daar fel toe bijge-
dra.gen hebben.

Ik kon geen mensch zien lijden.
IL heb vernomen, dat ik op dat gebied heel

en al het karakter had van mijne moeder, die
een engel was voor hare minderen en daarom
veelal door mijn vader bespot en gedwars-
boomd werd.

'Was het nu toch toegelaten, was het nu
toch mogelijk medelijden te koesteren voor
een onderdaan, een boer, een slaaf t

Want slaven zijn de Russische boeren, in
den vollen zin van het woord, op denzelfden
voet als de laten der middeleeuwen in weste-
lijk Europa.

De heer is feitelijk hun eigenaar, vermits ze
niets mogen doen zonder zijne toel'ating; zwa-
ren arbeid moeten verrichten uitsluitend te
zijnen bate; niet mogen naar een andere

streek vertrekkor, niet mogen huwen als hij
er geen vrede mede heeft; met het land dat
ze bewerken, met hunne vrouwen en kinde-
ren verkocht worden door den landheerl

Zaowae het in mijne jeugd; zoo is het nog.
Ik màet hier oolc bijvoegen dat de Russische

boer een dier is.
Als hij zich kan bedwelmen, gteri<en drank

kan inzwelgen tot hij dooddronken is, dan
heeft hij zijn grootste betrachting bereikt.

En zooals de heer t€genover hem is, zoo is
hij tegenover zijn gezin.

Als hij dan thuis komt, slaat hij zijne wouw
halfdood, mishandelt zijne kinderen, alleen
om zich zoo wat te vermaken, en als dat ple-
zie.r uit is, valt hij neer en slaapt op den vloer
zijn roes uit.

Dat hij daardoor misdoet kunt gij hem niet
doen begrijpen: de vrouw, de kinderen zijn
immers het eigendom van den man )

Hij koestert slechts eerbied voor den Tsar,
den landheer en den priester.

Godsdienstig is hii.
Zijn laatste kopeck besteedt hij om een

Laars te koopen en die voor de icone, zijn hei-
ligenbeeldje, te ontsteken.

Bidden kan hij niet, daar hij geen woord be-
$ijpt van heel clen godsdienst: hii kust zoo
dikwerf rnogelijk de icone en brandt zooveel
kaarsen mogelijk voor dat beeldje.

Maar, dat allee is hem niet te verwijten,
maar wel aan degenen die hem in die onwe-
tendheid laten voortleven, die al doen wat
mogelïjL is om hem te beletten uit dit ellendig
bestaan zich te verheffen, die hem dorn hou-
den om hem als hun lastdier te kunnen ge-
bruilçen.

En uit
soldaten,

verdrukte bevolking komen de
voor 't vaderland in verre oor-

den moeten strijden...
Maakt u dat niet duidelijk, dat er aan zullae

soldeniers de heilige geestdrift, die wonderen
in den l.^rijg doet verrichten teenemaal ont-
breelct l

- Dat betwijfel ik niet, zei Steadily, die
met de grootste aandacht luisterde naar het-
geen de weemdeling hem vertelde.

Hij voelde dat de man de waarheid sprak,
dat het tafereel hetwelk hij van Rusland op-
hing in kleur noch vorrn ovevdreven was.

De gra# Kearloff zette zijn verhaal voort:

- trk zei dus, dat ik van mijne moeder een
medelijdegrd hart had geêrfd.

De ellendige stae-t waarin de lijfeigenen van

die
die
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mijn vader verkeerde, pijnigde mij erg,
schien sreer dan hen zelf.

Mes dan eens heeft rnijn vader *ij bu'
trapÈ als ik het lçasteel rvilde veriaten, rrret
voedsel en kleederen voor de arme bceren en
hun gezin.

Ruw nam hij mij dan onder haa&n en ik
moest lange selmoenen aanhooren, waarin hij
mij én met de overredingsmiddelea én rnet
scherpen spot trachtte te doen inzien dat iL
dom handelde, clat rnijn medelijden Coor de
boeren niet zou rarorden begrepen, dat ik mijne
rnacht aan 't knaLl<en was, en meer anclere
bewijavoeringen, die mij niet konden overtui-
gen of van gedragslijn doen veranderen.

AIs ik heer en rneester zou w€:zen, zoo dacht
ik, zou het er geheel anders toegaan ep mijn
erf.

En ik werd heer en meester, eerder dan ik
had verwacht.

Op jacht werd mijn vader van zijn paard
geworp€n, met gebroken ribben opgeraapt en
r,r'as reeds dood als rnen hem op het kasteel
aanbracht.

Nu ging allee veranderen, de boeren zou-
den als vrije mannen leven, de winst van hun-
nen arbeid zelf ontvangin, gaan en keeren
waar ze wilden...

Als ik hen dat alles bekend npakte, b.gt"-
pen ze er geen zier van.

Ze waren al te erg verachterd, Èe diep in
den poel der slavernij gezonken, om te kun-
nen begrijpen dat het mogelijk waa vr4i te
wezen.

Met sristrouwen gedroegen zij zich tcgen-
over mu.

En ik vernam dat, als ze over rnij cpraken,
ze mijne handelvrijze tegenover hen efkeur-
den en met oprechte droefheid zegden:

-- Spijtig dat ons vadertje ge€ne gezonde
hersenen bezit...

2ô6 is het Russisch volk, buiten de groote
steden, verachterd.

luterschillende nuttelooze pogingen heb ik
aangewend om aan die rnenschen te doen be-
grijpen "+at mensch- zijn is, vsellce rechten ze
bezaten; dat ze zich moesten laten onderwij-
aen, dat ze niet de eigendom i/an den heer
waren, en meer andere dingen waar ze niet
het minste geloof aan hechtten.

Als ik in dien zin tot hen s::raiç, clen keken
fle me aan, met biil"Len vraanlit medelijden
strealden, en ze dachten wellicht;

- De jonge graaf is stdpelgekl...
Ik bemerkte dat alles vruchteloos uorl ge-

rveest zijn, en <ie ontelaving van <iie <iuizen-
cien en duizenden ongeiukkige wezens op Êene
andere wijze diende aangevat, dan iI( het
eerst had opgevat.

Van hooger moest het licht komen, dc kei-
zer en zijne regeerders dienden de hand aan
het werk te slaan, om 't voii< te redden.

ik liet mijne boeren voorloopig aan hun lot
over, en vertrok naar de hoofdstad.

In de hoogste kringen werd ik daar ontvan-
gen, en als ik vernarn hoe men er daeht over
het Russisch volk, hoe men daar besloten had
alle poging tot ontvoogding, ai kwam ze ook
van den keizer zel{, met hand en tand te be-
kampen, dan begreep ik dat van de regeeriug
ook nooit iets zou te verwachten zijn.

ik verloor alien moed.
En wellicht zou ik er toe gekomen zijn alles

op zijn beste in de beste der werelden te vin-
den en zoùlder er over na te denken de som-
men in ontvangst te nemen, die mijn land-
opzichter rnij zond, om ze zorgloos te ver-
kwisten, zooals de andere officieten deden,
die tot den adel behoorden en landgoederen
bezaten.

Ik heb sommige mijner rnakkers op één
avond of beter gezegà op één nacht meer zien
verteren, dan al hunne lijfeigenen samen, mct
slavelijl<en arbeid, op eene maand konden
verdienen t

Gelukkiglijk voor mij maakte ik op zelreren
dag kennis met een jongeling, die mij weer
op den goeden weg teîug bqacht.

Flij was geneesheer, en men had hem bij
mij ontboden, omdat men den dokter, die mij
gewoonlijk verzotgde, niet had aangetroffen
err de benauwdheid, waaraan ik plotseling
leed, onmiddelliji< geneeskundige behan&-
ling eischte.

Hij scheen mij een verstandig en bei<waarn
geneesheer toe en waar de andere famiiiedok-
ter gewoonlijk eene week nocdig had om mi!
te been te helpen, lcwam de jonge geneesheer
klaar op trvee maal vier-en-twintig uren.

Ik besloot dan ook hem als dokter te be-
houden.

Verschillende malen op'korten tijd moest
ik hem doen ontbied.en en zoo ontstond tus-
schen ons eene zekere genegenheid, plotse-
lings opgerezen, zooals dat bij mannen gaat.
en vertei.-le ik hem eens van mijne boeren.

ik legde hem uit wat ik van plan was ge-
weest voor hen te doen, hoe ze mij hadqler
ontva.ngen rnet rnijne verbeteringen, hoe hc-
peloos in een rvoord de toestand was, doc,

mls"
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het gebrek van begrip bii die menschen zelf.

Eû, ilr sprak.hem oolr van de hoogere, de
regee*ende kringen, om hem te doen inzien
dat daar evenmin iets te bekomen was ten
f,3ti van het volk.

De jonge doLter had mij aanhoord, mij tal
vragen gesteld en zei eindelijk:

- Gij hoort eerder bij ons thuie, dan tus-
schen de lieden rnet wie ge thans verkeert.

- Fioedat ?

- Ik mag u nu wel mededeelen, na al het-
geen ge mij daar komt te zeggen, dat ik lid
bèn van een kring, die eene algemeene om-
wenteling in Rusland beoogt en naar midde-
len uitziet om vooral de regeering heel eu al
te wijzigen.

- Een hopeloos pogen t

- Toch niet, zei de jonge man, als men het
met geweld tracht te bereiken.

- Met geweld ! lireet ik. Dat zou onzinnig
wezen. Eene revolutie is niet mogelijk in een
Lasrd, waar de grootste masaa der bevolLing
nibt eens begdjpen zou waarom ze er noodig
is, u niet zou volgen,

- Dat is niet zoo... De haat der boeren te-
genovcr den verdrukker, zal hen doen op-
staan...

- Ik geloof het niet.

- Ik heb er zekerheid van...

- Wat mij bevalt, zei ik, is dat gij ook be-
eriipt dat het hoofd niet deugt, dat het ziek is
en daar gezondheid moet in gebracht worden,
€er-ge voor het heil van het lichaam kunt zor-
gen... lk ben uw man.

De ionge geneesheer scheen die laatste
woorden niet al te best begrepen te hebben.

- 
'!il[at zegt ge, heer graaf ?

- Dat ik met u r,r'il medehelpen om mijne
landgenooten uit hun akeligen toestand te
redden.

- Maar ik behoor tot de nihilisten I

- Dat is een naam, meer niet... Als ge
eene goede daad beoogt, doet de naam welke
gii aan uw'e onderneming geeft niets ter zake.

- Dat is waar, rnaar gij zijt een edelman,
een landeigenaar, een officier.

-:- Belet dat ailes een ( mensch r te zijn )

- Ja en neen.

- Mug een graaf, een grondeigenaar, een
officier niet rnedewerlcen aan de heropbeu-
ring van het Russiscir volk )

- Zeker, maar uw titel, uw stand in de sa-
rnenleving, uwe betrelçkingen met leden van
het i<eizerlijiie hof, alles spant samen om u

ver.,lacht te maken bij de wijheidelievende
nrarm€n,

- Mee zal gten vertrouwen in rnii etellen )

- Dat vrecs ik.

- Hieruit is af te leiden dat, ale ieunand die
door zijne geboorte tot de hoogere kringen be-
hoort, u eene hulpvaardige hand wil toeste-
ken, rnen hem stelselmatig buiten de rangen
der uwen houdt )

- Stelsefmatig is wel wat veel gezegd,
maaî we zijn voorzichtig.

- Dat is altijd aan te raden, maar dat mâg
u toch niet leiden tot de onrechtvaardige uit-
sïufuing van iemand, die door zijn stand en
zijn fortuin groote diensten aan de gsede zaak
zou kunnen bewijzen.

-Zeker, 
maar een€ zeer groote ornzichtig-

heid hebben wij in acht te nemen, daar de re-
geering zoodra ze 't kan gedaan krijgen spion-
nen in ons midden zendt, ofwel kereb die sne
ophiteen, om ons des te gemaLkelijker te kun-
nen aanklagen en doen gevangen neÉsr.

- Ge kent mij toch.

- Zeker.

- Hebn ge de eene of de andere reden o'rn
mij te sristrouwen ?

- Ik, neen... Maar ilc moet aan de nakkers
het zelfde vertrouwen te uwèn opzich* weten
in te boezemen.

- Zrg hun wie ik ben, wat ik ge&an heb.
_- Dat zal ik.

- [k dank u"

- Dat hoeft niet. Ik zal met weugde den
dag begroeten dat gij in ons midden rult wor-
den opgenomen.

Hierbij bleef het gesprek.

Een paar maanden verliepen en de doktet
sprak niet meer over dit alles, alLoewel ik
hem verscheidene malen ontmo€tte o*r rnet
hera over allerlei zaken praatte.

Ik dacht: hij zal er nfet in gelukt zijn aan
ziine gezellen te doen gelooven, dat ik het op-
recht rneen, dat de graaf Kearloff, kapitein
der ruiterij, die bevriend is met de trawanten
van den Tsar, met hen gemeene zaalç wil ma'
ken, tegen de verdrulckers der Russen.

Die gedachte vervulde mij met snart, ik
mag wd zeggen met wanhoop...

Eenen morgen kwam de geneeaheor onge-
roepen te mijnent.

.- Eindelijk ben ik er in gelukt I riep hij me
toe, en zijn gelaat straalde van vreugde.

Ik vatte in het begin niet waarop Lii doelde.

- Heudt gij er nog steeds aaa in eæ nihi-
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listisch midden te worden opgenomen, vroeg
hii.

- 7-eket.

- 
'Welnu, ilc heb aan de gezellen kunnen

bewijzen wàt gij op uw landgoed rnet de boe-
ren hebt willen doen, hun kunnen doen be-
grijpen, waarom gij naar Sint Petersburg ge"
komen zijt.

- Des te beter.

- En ge zijt aangenomen... Als ge mij de-
zen avond gelieft te vergezellen, zal ik u aan
de makkers voorstellen.

- Ik ben uw man.
Des avonds kwam de dokter mij te mijnent

vinden en ik volgde hem.
De vergadering werd gehouden in de wo-

ning van een gekend dagbladschrijver.
Ik vond er een zeer gemengd gezelschap.

. maar tussghen de aanwezigen, tot mijne niet
geringe verbazing, een paar hoogere officie-
ren en een beroemd advocaat

Oolç waren er een drietal vrouwen, jonge
meisjes, waarbij de zuster van mijnen dokter.

Deze, Maria genaamd, zou over mijn verde-
ren levensloop beslissen.

Zij zou niet alleen de oorzaak zijn dat ik
zou medehelpen om tegen de huidige regee-
ring op te etaan, ten einde den huidigen staat
der zalçen heel en al te zien wijzigen, maar
mij ook verder brengen op het pad der om-
wenteling dan in het begin wel4ijn doel was
geweest.

Zij zou allen eerbied voor den Tsar uit mijn
hart bannen en een oprechte nihilist van mij
maken.,..Lii zou mij zoover brengen dat ilc tot het ge-
weld, tot het branden en moorden mijne toe-
vlwht zou nemerr,'om de verdrukkere van het
Russisch volk dag in dag uit te bekampen.

lË zeg zij en ik vergis me.
Zij was het zoetaardiçte meisje dat ik ooit

heb geLend, en ik moet zeggen dat degenen
die haat hebben doen lijden mij zoover heb-
ben gebracht, dat ik thans mede aan het hoofd
sta van degenen, die met dolk, revoher en
bommen, de vijanden van de wijheid in Rus-
land bestrijden.

Maria wâs eene mooie rneid., nog geen twin-
tig jaar oud, mâar sterl. gebouwd, gespierd
en krachtig ale eene vïouw van dertig.

Haar regelmatig gelaat was als dat eener
madonna, met de zoete, groote oogen. en den
glimlach die steeds op de lippen zweefde.

Maar, gold het te sprelsen ovgr het vollr en
zijne belangén, dan kreeg dit zachte gelaat

eene harde uitdrukking, de trekken verscherp-
ten zich plotseling en de oogen schoten atra-
Ien vuur.

Op minder dan een second veranderde dan
de madonna in eene ware furie.

Ii< vatte liefde voor haar op.
Als ik haar mijne gevoelens bekend maak-

te, zweeg ze eene lange wijl en haar oogen
drukten eene groote droefheid of nog beter
eene hevige pijn uit, welke zij echter wist te
onderdrukken, en weldra weer geheel mees-
ter over zich zelf, antwoordde ze:

- Daar mogen wij niet over spreken.

- Waarom niet ?

- Wij hebben eene andere taal< te vervul-
lên dan malkaar te beminnen.

- Als we vereenigd zijn zullen we met des
te meer gemak onze taali kunnen volbrengen.

- Toch niet ! De liefde van man tot vrouw
verzwakt de liefde voor het vaderland.

- Ge zult zien dat het niet zoo is.

- Ik wil de proef niet wagen.

- Bernint ge mij dan niet ?

- Moet iI< die vraag beantwoorden ?

* O, ja, ik smeek er u om.
Een oogenblik bewaarde zij het stilzwijgen,

om dan te zeggen, met eene stem waarin eene
groote smart trild€:

- Ju, ik houd zeer veel van u, zeer veel.
Ik trad op haar toe om haar aan mijne borst

te prangen.
Zij weerde mij af.

- Neen, zei ze, het kan niet zijn... Wij
mogen slechts een enkel doel hebben.

-- Dat we sarnen zullên bereilcen.
Zij schudde het hoofd.

- Onmogelijl<, mijn vriend... Laat ona
goede kameraden zijn, ma,ar niet verder gaan.

Ik deed nog eene laatste posinc.

- Maria, zei ik, wordt mijne vrouw, en ik
zal met des te meer voorliefde mij heel en al
aan onze heilige taalc wijden.

- Neen, zei ze, dring niet verder aan, rô'ant
doet het mij ook smart, ik moet weigeren,..
En doe me nu geen bovenmenschelijke kraclit
aan den dag leggen, want die bezit ik niet, en
alb ge dus nog verder aandringt ga ik henen.
om nooit meer in uwen kring terug te komen.

Ik zweeg en heb haar nooit meer van liefde
gesproken.

Nochtans bleef ilç haar liefhebben, hield
van dag tot dag meer van haar.

Toen kwam onverwachts, als een donder-
slag in een rq'o,lkeloozen en zonnigen hernel,
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die rampzalige dag die mij haar vocr immer
zou doen verliezen.

Te Moscow had eene vergadering plaats
waarop twee afgevaardigden varr al de com-
munisten rnoesten aanwezig zijn.

IVIaria en ik werden aangeduid om er ùn-
zen kring te vertegenwoordigen.

Flet lot speelt de rnenschen imrners altijr{
zulke perten, spot steeds met onze gevoelens,
door het toeval zoo te doen werken dat ze cp
proef worden gesteld.

Wij begaven ons naar de oude stad van het
moscovitisch rijk.

De hooge opperhoofden van onze geheime
vereeniging zaten de vergadering voor.

Zij waren gemasicerd.
Een rnijner buren in de vergaderzaal be-

weerde dat een der hoogate ambtenaren van
het l<eizerrijk de voorzitter was.

Ik zal over die vergadering niet uitvveiden
en alÏeen zeggen dat na eene lange woorden-
wisseling en na rijpe overweging beslcten
werd dat de gouverneur van Moscow moest
verdwijnen.

Eene loting zou het lid der vergadering aan-
wijzen, dat den man zou moètea dosden.

I*let lot viel op Maria.
Hadde men op dit oogenblik een dolk in

rnijne borst gestooten, geen vlijmender pijn
zou ik hebben gevoeld.

,4ls lve terug in ons hotel kwamen, hadden
F,-e sedert het oogenblik der kiting nog geen
enkel w"oord gewisseld.

Toen we alleen waren, viel ik gel<nield voor
hare voeten, ei ik lcreet:

- Maria, dat zult ge niet doen.

- Het nioet, mijn wiend... Gij hebt het
zoowel gehoord als ik: het ie noodig voor onze
zaak I

- Dat is de dood voor u !

- 
lk weet het.

- Ik rvil niet dat ge u opof{ert !

- Wat zal dat ééne rnenschenleven nu toch
roûf, onze vereeniging maken, terwijl de dood
van den Michaëlovitch.ons een grooten s.tap
op de baan van den vooruitgang zal doen ma-
lcen t

- 
Maar ik heb u lief.

- 
Spreek daar nu niet van, beste vriend.

Ce zult toch r,.vel gissen, dat ilc al mijn moed
noodig heb.

- 
Ce zult dien moord rriet begaan !

- 
Ëen moord ?... Cij :lcerût dat een rnr:ord.

Ik was buiten me zelf, ih wist niet rneer wat
ilc zegde.

Ik riep haar toe:

- Ja, een moord!... Ik zal den gouverneur
vervrittigen, u uit Moskow doen verdwijuett.

-- Dan klâag ik u aan bij den hoogen raad
en i!< eisch voor u de doodstraf.

- Hebt gij dan niet het kleinste greintje
liefde voor m.ij in uw hart.

- Cij weet het, ik heb u zielslief.
* Spreekt ge de waarheid ?

- Waarom zou ik het niet doen ?

trl< zag het hoogste geluk daar voor me en
terzelfdertijd wist ik dat het rnij 's anderdaags
voor altijd zou ontsnappen.

Dat maakte me als het ware krankzinnig.

- I-aat ons vluchten ! zei ik. Laat ons naar
het buitenland gaan, verre weg, en daar sa-
men een zalig bastaan slijten... Ik ben rijL.-.
Een hemel op aarde wacht ons.

Zij keek mij met hare zachte oogen lang
aan €n een zacht verwijt was in hare zoo zoete
bliki<en te lezen.

Na eene korte pooze sprak ze:

- Ik wil toegeven dat de liefde u zulke
dwaze rvoorden in den mond l"gt... Anders
zou ik u beschouwen ale een verrader... Wat
besloten is wordt uitgevoerd, wat het lot be-
slist heeft wordt niet gewijzigd... Als ge rnij
oprecht liefhett, maak dan mijn werk niet
moeilijk door u aan te stellen als een klein
kind tegenover het gevaar... Beloof me, dat
ge niet rult trachten mij nog weder te zien,
zoolang de gouverneur nog leeft ?

* Dat beloof ik niet.

- Het is goed... Il< zal dan wel zorg€n u
niet meer te moeten zien...

- Maria, kreet ik, laat mij in uwe piaats
den gouvernerr-r dooden.

-- Men zal u later, misschien zeer spoedig,
noodig hebben.

- Ik kan den gouverneur dooden, zonder
mij zelf in gevaar te brengen... Bij voorbeeld
rnet hem in een tweegevecht uit te dagen, op
leven en dood...

- En dan )... Binnen eenige dagen kan het
Iot u of mij weer aanduiden, om een ander
vrerk te verrichten... Neen, we kunnen mal-
haar niet toebehooren en daarom dienen wii
uit te voeren wat het lot ons oplegt... Daaren-
boven zou ik niet willen dat de gezellen een
eogenblik kunnen denken, dat ik vocr het ge-
vaar heb gedeined!...

Plotseling iram ze mijn hoofd tusechen itare
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bei{ç handen, drukte een langen zoen op mijn
voorJioefd en verliet ijlings het vernek.

- Vaarwel l. . . zei ze. . . Vaarwel !. . .

lk liep haar na.
Zij grendelde de deur harer kamer.
Lang bleef ik luisteren.
Ik vernam alleen een kort gesnik, dat echter

wei'dra ophield en eene voliedige stilte
hegschte in de kamer van het meisje.

lk besloot over haar te waken en kost rvat
kost haar te redden.

Hoe ?

Dat zou van de omstandigheden a{hangen.
Des avonds rrernam ik dat Maria het hotel

had verlaten.
Waarheen zij zich had begeven, dat wist

niemand te zeggen.
Ik zoc*rt haar in heel de stad, doch zonder

het minste spoor te ontdel<ken.
Ze had wellicht mijn inzicht geraden en

hield zich verborgen...
Des anderdaags, in den vroegen morgen,

werd de mare te Moscow verspreid, dat de
gouverneur Michaëlovitch gedood was gewor-
den.

Tcên hij in rijtuig zijn paleis verliet, was

een jong meisje plots te voorschijn gekomen,
in het open voertuig gesprongen en had vier
revolverschoten op den hoogen ambtenaar ge-

lost.
Deze was op den tweeden slag dood ge-

weest.
Het meisje had de twee andere }<ogels van

den revolver voor zich zelf bewaard, maar de
toegeschoten politiedienaars hadden haar be-
let zich te zelfmoorden.

Ze was gevangen genor.nea.

Dat maakte rnij gel'il'kig.
Ër vras dan.toch ncg eenÈ !çleine kans dat

ik haar zou terugzien. dat de gezellen er in
gelqkken zouden haar te verlossen.

Ik wist n'el dat hoogst waarschijnlijk de
doodsrraf haar wachtte, maar zoolang er le-
ven is blijft er hoop en ik rvanhoopte dan ook
niet,

Ik vertrok onmicldellijk na.ar St. Fetersburg,
orn aan de leden onzer vereeniging kennis te
geven van hetgeen er gebeurd was te Moscow
en meer nog orn al mijnen invlbed bij de hoog-
geplaatsten van het keizerrijk aan te wenden
ten voordeele van de ongelukkige Maria.

Dat ik op t*1" plaatsen slecht oÊtvangen
nerd en hopelooe moest heengaan, dat kunt
ge begrijpen.

Dat ik bii anderen op sirot werd onthaald

en evenmin iete kon bekomen, dat zult ge wel
raden.

Maar, ik kon toch een paar menschen be-
lvegen ten bate van het meisje een verzoek tot
den keizer te ilchten.

Ce denkt dat ze uit nredelijden voor haar
of uit genegenheid voor mij zulks deden.

Iii moet u zeggen dat niet een dezei twee
gevoelens hen deed hand.elen.

,4lleen eene zware som geld kon hen be-
lvegen iets voor Maria te doen, want de hooge
ambtenaren in mijn land kunnen altijd geld
gebruiken.

I-let eincle -was dat het arme meisje, tot den
strop veroordeeld, hare straf zag veranderen
in levenslange verbanning naar Siberië.

Een ijselijk lot, zult ge zeggen.
En niettemin was ik gelukkiger dan iL ooit

geweest lvâs.
Ik was van plan haar te volgen naar die

vreemde strel<en en wel het rniddel te vinden
om haar op de reis of ginder te laten vluchten.

Ik was schatrijk en met handvolle roebels
krijgt men in Rusland alles gedaan.

Ik wist wanneer zij vertrekken zou.
Een paar dagen voordat zij uit de gevange-

nis naar den trein zou w'orden overgebracht.
kon zij mij een brief doen geworden.

Wij hadden in de gevangenis, zooals over-
al, lieden die van onze kringen deel uitmaak-
ten.

Die brief draag ik gedurig bij me.
Als ik den moed verlies, mijne krachten

voel verzwakLen, dan lees ik hem.
,Als een groot gevaar rnij voor eene onder-

neming doet terugschrikken, dan laat ik miine
blikken even over haar schrift dwalen.

Als ik deins, omdat mijne bommen of miin
revolver talrijke en onschuldige menschen
kunnen treffen, dan herlees ik nog eens wat
Maria mij ven uit de gevangenis heeft laten
weten.

En dan voel ik mijne krachten weer terug-
komen, mijn rnoed weer ontvlammen, daa
kan geen gevaar mij nog vrees inboezemen,
dan kunnen duizenden menschenlevens mij
niet meer beletten rnijn plicht als nihilist te
doen.

Indien men rnii' rncrgen moest bevelen:
rrdor:d den Tsarr,, dan zou ik den brief van
Maria rveer herlezell, en, ik zweer hêt u, als
ik niet gedood vrerd, zou de keizer aller Rus-
sen onder mijn wapen vallen !

Ee man knoopte zijn jas los.
Op zijne btroote borst was een lederen zakle,
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r.'astgehecht met riempjes over den rug saam-
geanoerd, en daaruit haalde Kearloff een stuk
papier te voorschijn .

En hij las luide:

rr Waarde makker,

n Ik heb vernomen, dat het door u toedoen
is dat mij den strop bespaard werd.

,r li< dank er u vurig om !

r Niet dat ik zooveel aan het leven houd,
voor het leven zelf, maar de hoop nu weer in
mij opflakkert, aan de hanCen mijner beulen
te kunnen ontkomen om opnieuw aan den ar-
beiâ te gaan voor de heilige zaak.

n [k schreef daar even: aan de handen mij-
ner beulen.

ri Dat zijn die lage kerels I

,r Ik heb veetr moeten lijden, maar ondanks
die lichamelijke pijn, heeft me dat verheugd,
orndat ik de overtuiging koesterde, dat het
voor de vrijheid van mijn land was dat ik
leed.

ir Als ik den gouverneur had gedood en een
kogel door mijne hereenen wilde zenden,
werd ik vastgegrepen.

r Het wapen werd mij uit de hand gerukt
en. ik ontving eenige zware slagen op het
hoofd en in het gelaat, die mij bedwelmden.

r Daarna werd ik in een rijtr*ig gewo{pen,
zooals rnen dat met een pak zou hebben ge-
claan, zoodat ik erg gekneusd werd aan het
hoofd en de armen.

r trn den politie-post waar ik gebrac'ht werd,
kwam een overste om mij te ondervragen.

r Ik wilde hem niet de minete inlichtingen
geveD.

n Herhaalde malen trad hij op me toe en
sloeg me vloekend in het gelaat.

u Het bloed vloeide rnij uit neus en mond.
r Een paar malen geep hij mij bij den nek

en klopte mij rnet het hoofd tegen het tafel-
blad.

,r Ik verloor het bewustzijn, twee, driemaal.
n Dan werd ik verzorgd, zoodat ik weer tot

me zælf Llvam.
r En c{e marteling herbegon.
r Geen kiacht was mijn rnond ontsnapt.
r Geen woord over het doel van den moord

op den gouverneur kwarn van tusschen mijne
lippea.

,r We zullen u wel doen spreken ! snauwde
de everste mij op het einde toe.

n Ik werd terug in mijne cel gebracht.
n Lang liet men mij niet met n:st.
rr Een viiftal officieren waïen er vereenigd.

r Eenige flesschen stonden op de tafd en
de kerels rookten sigaretten.

,r Ik rverd terug in het bureel van den poli-
tieoverste gebracht.

r Hun hoogrood gelaat duidde aan dat zc

reeds veel gedronken en gerookt hadden.
,r Hier is nu de kleine, die den gouverneur

Michaëlovitch heeft gedood en sinda dit
oogenblik haar tongetje heeft verloren.

rr Laat ge me toe het terug te vinden ) vroeg
een zwaargebouwd officier.

l Doe er mede wat ge wilt, zei de ove-rste.

Het juffertje hcort immers aan de poiitie toe.
,r De andere trad cp me toe.
r l-{ij greep me bij de polsen en druLte ze

in zijne ijzeren klauwen als te pletteren.
u Ik klemde Ce tanden opeen, maan geen

kreet van pijn ontsnapte mij.
n Dat gaat niet ! riep hij, maar ik heb toch

nog e€n ander middel.
r En hij drulçte met zijn zwaar geschoenden

voet op mijne teenen, zoodat hij ze schier ver-
morzelde.

r Een gil van bovenmenschelijke smart kon
ik niet onderdrukken.

r Hoort ge 't, lachte de beul, ze heeft haar
tongetje terug.

r Hij pletterde mijn anderen voet, zoodat ik
het weer uitgilde Yan de smart.

u Die heeren, officieren van Zijne Maiæ'teit
den keizer aller Russen, schepten een onge-
meen vermaak in dat spel en lachten en juich-
ten toe.

l En ze dronhen maar aanhoudend hunne
glazen ledigl

n Ik weet nog een middel, zei een andere,
cm het duifje te dsen kirren.

r En zich tot mij wendend beval hii:
n Ontkleed u !

',r Ik verroerde niet.
n De kerel Bprong op mij toe en rukte mrj

met gern'eld de kleederen van het lichaam,
zoodat mijne borst, mijne alrnen en mijn rug
gedeekelijk ontbloot r,r'erden.

r En hij plaatste het brandende ehdje
zijner sigaret op rnijn lichaarn.

r Dat was eene verschrilrkelijke pijn.
r lk sprong weg, maar viel in handen van

een der andere officieren, die zijne sigaret op
mijn arm plaatste.

r En als ik huilencl. we€r naar den anderen
kant van het vertrek liep, werd eene branden-
de sigaret tegen mijn rug geduwd

r Dat scheen die heeren nog beter te ver-



-330-
malen, vraRt ze proestten het uit van 't lachen
en ze zetten dat spel geruimen tijd voort.

l Mijn boezem, mijn rug en mijne armen
waten met brandwonden overdeL.t.

r Eindelijk besloot Ce politie-overste âan
mijn lijden een einde te stellen;, met €en paar
stampen joeg hij mij uit het vertrek, en de
politie-dienaars voerden rnij terug naar rnijne
cel.

r Gelukkig werd ik 's anderdaags naer dt:
gevangenis overgebracht.

r Ik schrijf u dit aiies, waarde gezel, niet
omdat die onmenschelijke behandeling mij li-
chamelijk heeft doen iijden, en oin ury mede-
lijden op te wekken.

,l{u"rr, ii< doe het, om uwen haat tegen
de beulen van het volk aan te hitsen, om u,
alg het oogenblik zal gehomen zijn, den moeti
te geven die lafhartige kerels als honden neer
te schieten t ))

Ik zal u den brief niet verder voorlezen,
spral< Kearloff, wien een krop in de keel was
gehomen en tranen in de oogen blonken.

Stel u dat arme negentienjarig kind voor, te
midden van die dronken moordenaars !

Begrijpt ge nu waarorn ik telkens, als ik
vrees te zullen falen, dien brief weer herlees ?

Als ik hem de eerste maal gelezen had,
stond mijn beeluit vast

lk wilde r*eten wie de officieren waren die
zich als monsters tegenover Maria hadden
aangesteld.

Ze droegen e! ro€m op en een p€rar dagpn
later kende ik de narren der vijf ondieren.

lh begaf mij eerst bij den po,litieoverete,
die mij zeer voorkomend ontving, daar ik mijn
uniform droeg.

- Met wien heb ik de eer t

- Ilç ben de graaf Kearloff en de verloofde
van Maria Poltanow.

- Aangenaam.

- Ge weet wie mijne verloofde is ?

- Toch niet.

- Het arme meieje, dat den gouverneur
Michaëlovitch heeft gedood en hier dcor u
gemarteld werd.

De overste sprong recht.
Hij was doodsbleek geworden en beefde

over het gansche lichaam.
trlt greep mijn revolv€r en op hem toetre-

dende plaatste ik den loop van rnijn r*'apen
cp zijne bois:.

-"- Ceen enlccle rbeweging, zei ik, af ilc
schiet,

- Wat wilt ge van mij?

- Kniel.

- Knielen ? 
'Waarom 

?

- Gehoo,rzaarn of ik trel< den haan over.
Hij zonk op den grond.

- V.raag rnij nu .'ergiffenis voor al wat g€
N4aria Poltarrow hel,t misdaan.

- Ik vraag er vergiffenis om, stameide de
man, die meer dood dan levend was.

...: Hebt ge eene dochter ?

- Ja, zei hij en wilde rechtstaan.

- Blijft zitten !... Als een nihilist uwe doch-
ter gemarteld had, zooals gij en urve vrien-
den mijne verlocfde, wat zou dan ziin lot
weuen, als hij in uwe handen rnocht vaileyr.

De cverste antwoordde niet.

- Spreelr ! zei ik.

- Ik aou hem ook doen martelen.

- En daarna ?

- Doen veroordeelen.

- Tot de doodstraf 1... Gijlie lcenr overi*
gens geene andere straf voor de trihilisten...

- 
-Maria Poltanow cntving genaCe en zal

niet gedood worden.

- Gij hebt uw reigen vonnis uitgesprolien...
'V/'ees nu zoo laf niet... Gij gaat sterven...

De rnan smeekte om genade, kroop voor
mijne voeten, weende en zuchtte...

Ik ben nooit een wreedaard geweest, ile was
integendeel steeds met liefde voor mijnen
€vennaaste bezield, maar op dit oogenblik
heb il< mij verlustigd in den doodstrijd van
dien kerel...

Lang duurde dat echter niet, zeker niet zoo-
lang als de marteling van Maria geduurd had.

Ik saf vuur en de overste tolde op den vloer,
met doorschoten slaap.

Gebruik makende van de verwarring en be-
schermd door mijn uniform, kon ik orrtLo*ur"

Denzelfden dag nog bekochten de vijf an-
deren hunne euveldaad met den dood.

Zes moorden had ik begaan.

Een bovennatuurlijlce macht scheen mij be-
achermd te hebben, wânt ik werd niet gevat.

Geholpen door de leden onzer vereenigin-
gen kon ik ontsnappen aan de opzoeicingen
der politie en Rusland r-erlaten.

'Vl'at mij emartte, was dat ik niet naar Sibe-
rië kon vertrelcken, om al wat mogeliji< was
in het werk te stellen ten einde l\{.aria uit
hare gevangenis te verlossen.
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Maarn dat zou den wolf in den muil gelco-

pen zijn, en tot nièts baten.
Daarenboven, mijne gezellen stelden alles

in het werk om het meisje ginder ver te doen
o.ntvluchten.

Ik had hun gezegd dat ze over mijne gan-
sche fortuin mochten beschikLen.

Toen brak de opstand in Rusland los.
Ik vertrok w-eei naar mijn land, om mijne

plaats tusschen de omwentelaars in te nemen.
lk zal u al mijne lotgevallen niet verhalen,

want ze kunnen u niet het minste belang
inboezemen.

Het zijn trou-r,rens gewone gebeurtenissen
uit een volirsopstand.

Laat mij er alleen op wijzen dat ik gelast
werd door den hoogen raad, de Russische
zeelieden voor onze zaak ie winnen.

En ik nam dienst als matroos op een oorlog-
schip, door de bemiddeling van een hooger
officier, die ook tot de onze!! behoorde.

Niemand dacht nog aan hetgeen er te Mos-
cow wae voorgevallen, daar zulke daden zich
op alle punten van het land hadden herhaald,
en een valsche naam was voldoende om niet
verontrust te worden, deb te rneer dat ik van
hooger hand beschermd werd"

Ik was dus matroos en werd na korten tijd
op een onderzeesche boot geplaatst...

Onmiddellijk begon ik de manschappen te
bewerken en er ontevredenen van te maken.

Dat was niet moeilijlç, want de meesten
hunner hadden te klagen over de heeren en
meesters, die hunne oudsrs hadden uitgpzo-
gen en onmenschelijk behandeld.

In een der onder-officieren, die insgelijks
tot €en nihilietenkring behoorde, vond ik eene
zoo krachtige hulp, dat op korten tijd de man-
schappen van de a Azof r altren zonder onder-
echeid de zaak der omwenteling wâren toege-
daan.

De officieren, die zoo te water als op het
lanC zich met veel zaken bezig hielden, welke
hun eigenlijk bepoep niet aangingen, bemerk-
ten niet eens wat er aan boord omslng.

Zoo ver stonden de zaken, als we bevel
hregen rnet de vloot naar Japan te varen, om
den vijand in zijn eigen wateren te gaan aan-
vallen.

Onderweg, eens Indië veorbij, waar we
vrijer zouden kunnen handelen, beeloten wii
de vloot te verlaten.

Zulks gebeurde.

De vier officieren, die onzen bodenn onder

hun bevel ha<iden, werden onverwachts over-
vallen en gedood..,

Gij zult dat een wreede moordaanslag hee-
ten en die daad dan ook afkeuren, alhoewel
in oorlogstijd zooiets doodgewoon is.

Ik heb ook een oogenblik gedacht dat we
eene misdaad hadden begaan, maar dan heb
ii< den brief van Mlaria Foltanow herlezen en
mijn geweten was als bij tooversiag gerust
gesteld.

Y/at nu ong doel is ?

Een paar booten te l<apen, waarvan de uwe
de eerste is, dan naar Rusland terug varen,
c'nze schepen bewapenen en bernannen en
trachten de vloot der zwarte zee voor orÀze

zaak te -,vinnen, nadat we daar al de officieren
hebben doen verdwijnen.

Om daartoe te komen moet ik over een
tweetal schepen beschikken.

En eens de officieren dood, zullen we de
manschappen wel voor ons hebben.

't Is eene gevaarvolle onderneming, ze i9
misschien wel al te dwaas, maàr als ze kan
gelukken, dan ben ik rneester van het Rus-
sisclr riji<.

Al wat er nog van de vloot zal overblijven,
nadat in de japaneesche wateren de schepen
van Rue land r"rllen vernield zijn, zal ik op
êen vijand kunnen loszenden.

En, als ze dat op 't land weten, zal de
opstand er natuurlijk nog heviger woeden...

Zoo zal ik Maria Poltanow weten te wreken.
Nu weet ge wie ik ben en wat ik beoog.
De graaf zr /eeg.
Steadily yas in gedachten verzonken.
Eindelijk stond hij recht en reikte den Rus-

sischen edelman de hand.

- 
IIc bewonder u en ik wensch dat ge mo-

get geluklren, zoo sprak hij.
De graaf drukte innig en lang de hand van

den lord.

- Ik ben gelukkigte vernemen dat gij mijne
daden goedkeurt, mij begïijpt. Gij geeft rnij
nieuwen moed, gii geeft mij de noodige kracht
orn tot het einde hardneld<ig te volharden...
Ik dank u voor die kostbare aanmoediging.

- Ge kunt over mijne boot beechikken, ver-
volgde Steadily... Ik schenk ze 1r... Ge zult
wellicht denken: als hij ze niet goedwils aan
mij overliet, dan zou ik ze niettemin behou-
den... IIc weet dat, maar ik ben er toch ool<
overtuigd l.an dat gij later liever eult Lunnen
zeggen, ale ge in uwe onderneming moogt
gelukLen : .lohn M. Steadilv, lord of Peens-
kilty heeft mij zijne Shabespetre geschonken,
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omdat hij mijne handelwijze heeft goedge-
keurd.

- Ik zal nimmer diên naam vergeten, zei
Kearloff ... Als ge wist hoe dankbaar ik u ben,
niet voor de boot, maar voor het vertrouwen
in de tcekomst, dat gij mij schenkt door ten
volle mijn strijd bij te treden !... I|. dank u, ik
danlc u !

- Zet mij en mijne maki<ers maar ergens
aan land en ge l<unt met de Shalpspeate naar
Rusiand, om voor de vrijheid te l<ampen !

De heer Steadily had de volgenCe beschou-
vringen gemaakt:

- lilat er ook gebeuren lncge, ik ben mijne
boot kwijt, dat duldt geen twijfel.

Rusland is een vijand van Engeland, ver-
mits dit laatste Japan steunt.

Ik bewijs dus een dieust aan mijn vader-
land, als ik de Shahespesïe aan den zeeroa'
ver schenk, die er in ieder geval den Russen
veel laet gaat mede berokkenen.
. trk zal dienovolgens de boot aan hem over-

laten, des te meei dat ik niet langer met een
eigen schip rvensch te varen en aan alle hin-
derpalen blootgesteld te zijn.

Als ik zoo voortdoe, dan kom ik nimmer
in Engeland, en daar wacht miss Victoria
met zielsverlangen op mij, als ik hare brieven
mag geïooven.

En er bestaat geene enLele reden die mij
tcelaat te twijfelen aan hetgeen zij schrijft.

Daarom zal ik goed doen den or.'ertocht op
een groot zeeschip te maken, om zonder ver-
der gevaar te Londen âan te landen, want ilç
haak ook naar het oogenblik dat ik den grond
mijner moederstad zal kunnen betreden en
Victcria in mijne arrnen drukken.

- F{et is dus begrepen, zoo eindigde hii
zijn gesprek met den Russischen nihilist, dat
ge ons ergens aan wal moet zetten, in de nabij-
heid eêner havenstad, waaruit ik spoedig naa:
Engeland kan vertrekken.

Eens dat ik met mijne makkers zoover zijn.
kunt ge met de Shaftespeare wegvaren en met
âcboot al doen wat ge verlciest.

I'k zal te Londen wel vernemen, langs de
dagbladen, of ge in uwe pogingen gelukt zijt.

Het spreekt van zelf dat ge mijn schip hebt
gekaapt en rnij met geweld aan wal hebt ge-
bracht...

Ik verlang in mijn vaderland voor geen nihi-
list door te gaan, alhoewel ik vr'ij en wank
zou durven verklaren.dat gij gelijk hebt, waar
ge de verdruklçers van uw volk bekampt !

Maar, als men weten mocht dat ih mijn

schip aan u heb overgelaten, zou men mij als
een aedepli,chtige beschouwen en de rang
dien ik in Ëngeland's adel bekleed zou me in
tal moeilijke toestanden brengen.

- IX/ees gerust, zei Kearloff, niemand zal
eoit weten dat ii< op den wijden oceâan een
Britschen lord heb ontn'roet, die er met de
vijandeir van den Tsar aller Russea gerneene
zaak heeft gemaakt... Nog eens dank ik u voor
uwe hulp, meer voor uw zedelijken steun, die
mij aanzetten zal ondani<s alles te volharden,
dan voor uw echip...

Ge kunt u niet voorstellen hoe goed het aan
het hart doet te midden van zwar€ beproe-
I'ingen een wezen te ontmoeten, dat een ge-
zond cordeel bezit, iemand is in de samenle-
ving, en uwe handelwijze goedkeurt.

- trk hoop dat we rnalkaar later zullen we-
derzien... Indien ee ooit te Lonclen komt, dan
zal il< u met genoegen te mijnent ontvangen...

Ik zie sinds eenige oogenblikken, dat ge niet
al te best begrijpt hoe iemand die tot de spits
van den Engelschen adel behoort, zoo spïe-
ken kan...

Ik zal u dan zeggen dat ik de mensc.hen en
de maatschappij heb leeren kennen en uit die
ondervinding eene groote toegenegenheid;
eene bewondering is gesproten voor degenen
die willen en durven, de waarheid en de recht-
vaardigheid betrachten.

En nogmaals drukte hij de hand van den
zeeroover, den nihilist...

Zoo spoedig als hij het waande zou Steadily
echter niet te Londen wezen.

Het noodlot beioerde nog eteeds onze rei-
zigers, en rsachtte slechts op de gelegenheid
em hun voor een langen tijd te beletten hunne
reis voort te zetten, wijl dit hun eenig doel was,
en het noodiot geschapen is geworden orn de
menschen te beletten hun doel te bereiken.

Deze maal deed de door het noodlot ge-
wenschte gelegenheiel zich voor in de gedaante
van een Russisch oorlogschip, dat aan den ge-
zichteincler oprlaagde en door Kearloff dede-
lijk als een slagschip werd herkend.

- Die kerel is uitgezonden gervorden om
mij op te speuren en jacht op mij te maken,
zei hij, want anders zou het niet in deze rich-
ting varen. Oppassen is dus de boodschap.

Hij gaf onmiddellijk eenige bevelen aan de
Russen, die met hem op de Shcftespecre geko-
men waren en die dadelijk in het onderzee-
scHe vaartuig terug ilversprongen.

- Dat is de eerste vijand die ik op zee zal
te bestrijden hebben, sprak de nihiiist,,. Ik
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geioo{ dat hij er zich niet zal van t€ beibven

hebben !

i-iij druLte den lord de hand en Lrect:

- 
-fot r*-eerziens of vaarwei !

Ë,n hij vervoegde zijne mannen oP èe '4'zo!'
Deze verdween kort daarop onder lvater'
h{et iiussisch oorlogsvaartuig bleef koere

zetten in de richting van de Shcftespecre'
. Ee onderzeesche boot, die geheel deor het

schip.van den heer Steadiiy was verb<ngen

geweest, was hoogst waarschijnlijk niet van

op het slagvaartuig bernerkt gervorden.

Plotseling ocheen dit laatste zijne va*rt te
staken.

- 
Zou het eene andere richting hebben

gerlomen, als het gezieo heeft dat het met een

g.**t Engelsch schip te doen had, woeg de

Btit rith af, en is het van plan terug te keeten ?

Wat er eigenlijk geschiedde konden de man-

schappen van de Shaftespeate niet zeggan'

Aflà"" konden ze gissen dat de .Czof onder

water zijn vijand genaderd was en eenige

zware springkogels langs onder in de ronp
van het Russisch slagvaartuig had geachoten'

Of, dat l<on ook gebeurd zijn, war het op

eene klip geloopen en had het lek gelregen ?

rWat er ook van zij, het nroesi erg tÛegeta-

keld geworden ziin, want het begon onmiddel-

liji< te zinken.
De be'relhebber van de Russische bcet

moest ooi< wel in den waan verkeeren dat er

een vijand in het spel was, want, terwijl zijn
schip den dieperik inging, gaf hij bevel mei

volle lading op de Shaftespezre te vuten.
Vier,vijf maal spuwden de kanonnen vuur

en gchroot op het vaartuig van den Brit. om

dan in zee te verdwijnen...
De Shcftespecre, op verschillende plaataen

getroffen, slikte langs talrijke gaten bet wat€r

en deelde het lot van het Russisch slagschip'

Ze verdween in de diePte...

Eenige oogenblikken later was er op &n
wijden waterplas niets meer te bespeuren'

*a"t d"g"rren-die tegen de baren hadden wil-
len worstelen, waren mede naar onder geeo'

gen door de twee zinkende schepen"'

Wat'r,,r-as er rnet àe Azd gebeutà?

Het onderzeesch vaartuig verscheen ook

niet meer aan de oPPervlakte.

Was het ook door zijn zrvaren vijand-mede-
getrokken en ruetten ze aamen op den bodern

van den oceaan ?

Dat zullen wij misschien later vernerrlen'

HOOFDSTUK; XLI
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.*gffie

De kust tvas verlaten...
De zee had zicir een eind van het land terug'

getrokken en de zandplaat ontbloot éie, van

à"n eigeniijken oever uit, in eene zachte hel-

ling, wellicht naar den bodern van dén oceaan

liep...
b*ot deed het zanel, gemengd met de

schelpjes der kleine zeebewoners, r'erbiin-
dend schitteren. '.

Op de mulle vlakte lag een jongelir*g be-

weegloos uitgestrekt.
Zijne armen vorrnden met zijn lichaam als

een kruis.
Sliep hii daar, in den verzengenden zonne-

gloed ?

Of was het een lijk, dat daar door de baren

werd achtergelaten ?

Langzamerhand k-warn àe zee temg bezilr

nemen van de zandvlakte en rolde er hare

golfjes over heen, die over elkander buiteleni-

daar aanklotsten, er een eni:el seconde ver-

toefden en dan weer teruggetrokken werder:

naar de ciiepte.'.

Dichter en dichter lç.warnen ze, tot aan cle

voeten van het menschelijk wezen Cat deei
lag en dat ze vseldra naar den schoot der zee

zoucien ïoerÈn,
Ze schcten iangzarner en langzamet dichter

en spatien reeds hun lillend schuim over het
lichaam.

Daar opende de jongeling de ocgen.

Hij sprong recht, keek met verwilder<le blik'
ken voor zich uit en deinsde...

I-{et was tijd, viani nog eenige oogenblikke::
en de zee had hern gegrepen.

Nu bevond hij zich cp den oever.

I-{ij siaarcle roni,lorn zich.
Vé6r hem nieîs d+.n de zee, achter her:r

nieis dan rctser-r-
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Wat er v6ôr zijn diepen sluimer gebeurd

was, scheen hij zich niet te kunnen herinne-
r€n.

Hij bracht de handen aan het hoofd en
streei< ze over zijn gelaat...

Wilde hij de herinnering in zich wai<ker roe-
pen ?

Dat was inderdaad het geval. want de jon-
geling die daar door de grillige zee op het
zand was geworpen, v;as .fan van Meirloo...

^Hce'"vas hij daar gekomen.
Dat wist hij niet en hij zou het nooit weten.
AIs de Shaftespeare door de kogels van het

Russisch slagschip was getroffen geworden en
bliksemsnel zonk, had Daks den jongen vast-
gegrepen en hem in zee gesiingeid... .

Eenige oogenblikken had Janneken tegen
de baren geworsteld en was op hei punt in
den oceaan voor eeuwig te verdwijnen, mee-
gerukt door het zuigende water, als hij plots
was vastgegrepen geworden, bij de haren, en
op een soort vlot getild...

Eene flauwe herinnering âan het gebeurde
deed hem denken dat hij den Rosse op het
vlot had gezien.
'Zeker was hij er niet van, daar hij bijna

dadelijk het bewustzijn. had verlcren.
En nu bevond hij zich heel alleen op dien

eenzamen uitgesfrekten oever.
Hij was gered.
Waar was hij ?

Met moeite kon hij gaan, wânt zoo zwak
schenen zijne beenen, dat ze hern weigerden
te dragen.

Hij geraakte tot bij de rotsen, een honderd-
tal meters ver, en moesi zich daar uitgeput op
een blok nederzetten.

Alles draaide hern voor de oogen.
En opnieuw verloor hij het bevo'ustzijn.
Ala hij opnieuw uit die verdooving ontwaak-

te, was de zon reeds verdwenen en de duis-
ternis begon te dalen.

Hij lag naast de rotsen.
Helderder was het nu in zijn hoofd en hii

kon weer denken.
Wellicht bezond hij zich op een eiland.
Zouden er menschen wonen ?

Dat was de eerste vraag die in zijn brein
oprees, maar die hij natuurlijk niet kon beant-
woorden.

Als hij verder ging zou hij wellicht wonin-
gen aantreffen.

Hij richtte zich op en werd met groote vreug-
de gewaar dat hij sterker was ger,r'orden.

Hij begaf zich op r,r'eg, langheen den muur

van rots€n, die zich tegen de kust uitetrekten.
[,ang had hij.gegaan en het lryas nu geheel-

donker .geworden, en nog steeds stapte hij
naast rotsen, die als een ware ketting vo{m-
den.

Ho,nger plaagde hem nu gerveldig eq hij
werd door dorst gepijnigd.

tr-lij besloot den dag af te wachten en op
den gond in de rust weer nieu'çve krachten te
vinden.

'Eenigen tijd lag hij daar neder zonder de
oogen te kunnen sluiten.

tr-{onderden gedachten dwarrelden ia zijr
geest om err heel zijn levensgeschiedenis
doemde met stukken en brokken, als de zich-
t€n van een tooverlantaren, in zijne herinne'
ring op.

Slapen kon hij niet.
' Daar werd plots het wolkenzwerk ver-

scheurd en de maan vertoonde zich.
Zij overgoot het landschap met haar zilve-

ren licht en Janneken, die overeind was ge-
sprongen, bemerkte alleen de wijde zee en het
rotsengebergte, zooals hij ze de eerste maal
gezien had, als het frissche water hem uit zijn
bewusteloozen toestand had opgewekt.

Hij stapte verder.
Steeds bleef alles rondom hem hetzelfde uit-

zicht bewaren.
-- Ik moet rnij op een eiland bevinden, dat

geheel uit rotsen bestaat, dacht hij... Een rot-
eengebergte dat boven den oceaan uitsteekt...
Als ik rot Uli;f voortstappen, kom ik wellicht
op de plaats terug, welke ik verlaten heb...

En hij besloot de rotsen te beLlimmen..
Met tal moeilijkheden ging die tocht ge-

peard.
G.evaar leverde zulks niet minder op, want

met veel krachtinspanning moest hij zich soms
ae-n de uitstel<ende rotspunten vasthouden,
zich optrekken, dan den voet zetten op een
uitspringend stuk of in eene kleine kloof, om
dan weer plat op den buik vooruit te komen
over een srnal gedeelte, dat langs beide zijden
een afgrond vertoonde.

Soins vrorstelde hij tegen den dood op, want
de geringste verkeerde beweging zou hem
naar beneden doen storten.

Als hij zoo een groot gedeelte van den stei-
len muur had belclommen, verdween de maan
plots en eene dikke duisternis heerschte ron-
dom hem.

F{ij durfde niet meer vooruit en bleef gerui-
men tijd tegen de rotsen aangedrukt, zich rnet
de handen vastklemmend aan een uiteprin-
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,gend stuk boven zijn hoofd en met de twee
voeten steunend op een smal brokje rots on-
der hem.

Kon hij niet in dien toestand blijven staan,
wilde zijne handen niet langer krampachtig
het rotsstukje omklemd houden, dan viel hij
in de diepte en verbrijzelde zich vrellicht het
hocfd...

\ffanhoop kwana in hem op...
h4et opèengeklernde tanden, zijn adem bijna

geheel inhoudend, ai zijne -wilslçracht oproe-
pende om zijne handen op dezelfde plaats te
I<unnen houden, ze te dwingen niet los te la-
ten, siond hij daar eenige oogenblikken.

Slechts enlcele oogénblikken, maaî die uren
schenen, die geen einde hadden...

Tfeen keek de maa-n door eene kioof in het
rvol!<gevaarte.

Janneken lclom voort en bereikte na nog
eene groote krachtinspanning den top der rot-
6en.

En opnieùw begaven hem zijne krachten.
I{ij ging zitten.
V66r hem strekten de rotsen zich in eene

zachte helling uit naar een dal, waar groote
en dicht bewassen wouden zich in eene wijde
streek vertoonden,

Daar wconden hoogst waarschijnlijk men-
schen.

Na eenige rust genoten te hebben, daalde
hij de helling af en na geruimen tijd op den
hobbeligen weg te hebben voortgestapt, waar
Luilen en barsten in de rotsen hem het gaan
zeer bemoeilijkten, kwam hij op een aarden
weg, rnet kreupelhout begroeid, waardoor hij
zich een doorgang banen moest, om dan in
het woird te treden.

Verderop, uit de rotsen, ontsprongen en
neerklaterend in eene kleine water-"al, hacl
een waterloop zich onder het klein ge\flas een
bed gevormd en vloeide zoo verder l'ret bosch
in.

Een kreet van vreugde ontsnapte Janne-
ken's boezem en hij ijlde naar het beekje.

Met gulzige teugen slurpte hij het heldere
water, dat hij in de handen uit het kleine
riviertje opving.

Nooit had een drank hem meer genot ver-
schaft, meer verfrischt, meer opgewekt.

Het was alsof hij met het weldoende water
nieuwe kracht had voelen in zich komen.

.De honger pijnigde hem niet meer.

Hij ging op den oever \,'an het beekje zitten
€n vroeg zich af wat hij doen moest. ,

Verder in het woud dringen of den dag
afwachten.

Misschien zou hij op het zachte moe wel
een verkwikkenden slaap vinden.

Maar was het niet gevaarlijk daar in te slui-
meren ?

'Waren er in het woud geene wilde <iieren ?

Gevaar ) Dat zou er toch voor hem altijd
bestaan, ook als hij niet sliep en ook in vollen
dag, w,ant hij bezat geen enkel ii,apen.

Indien een wild dier hem tot zijne prooi
moest verl*iezen, dan zou hij zich toch niet
Içunnen verdedigen.

Hij bevond zich daar op Gods genade.
Zijne redding was een waaï mirakel ge-

weest en 't was toch niet om hem te laten
dooden in dat sroud dat de Voorzienigheid
hem aan de zee had ontrukt !

Zoo stelde hij ziclr zelf gerust en, bezield
met het vertrouwen der jeugd in de toekomst,
strekte hij zich op het mostapijt uit.

Eenige oogenblikken nog bleef zijn geest
werken, dacht hij aan zijne moeder, die nog
steeds op hem wachtte in het verre land en
wellicht hare wanhoop uitechreide...

Dan sloot hij de oog*r en een rustige slui-
mer deed hem alles vergeten...

Toen Janneken ont'rvaakte, geheel opge-
wekt, doch met een verschrikkelijken honger,
verfrischte hij zich de handen en het gelaat
met het water.der beek, dronk nog een paar
lange teugen en begaf zich dan *.r, op *"g,
om dieper in het woud te dringen.

Er waren levende wezens in het bosch.
Het was nog vro€g in den moîgen en in de

boemen liet het geroep van vogels zich hoo-
Ten.

I-let was geen zang van den nachtegaal,
geen gekir van woudduiven, geen kwetteren
of slaan van andere gevederde boschbewo-
ners, zelfs geen eenvoudig roepen of tjilpen
van onze gewone vogels, maâï een zonderling,
langgerekt fluiten, of een eentonig schel ge-
gil, maar men kon toch hooren dat het gevleu-
gelde schepsels waren die in de boomen zaten
en den morgen begroetten.

- AIs er vogels zijn, zullen er ook wel
eieren te vinden wezen, dacht Janneken, en
wâar er eieren zijn sterven de mens'chen niet
van hcnger.

Plotseling hoorde hij iets ritselen in het
houtgewas, dat hier en c{ear een groepje strui-
ken vormde, en een vogel, met hel gekleurde
roode en grûene pluimen, waarop een goud-
glans lag en die een langen, geheel van gor:d
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schitterenden staart sleepte, Lwam te vocr-
schijn.

Hij liet.een korten gil hooren, als de kreet
van een klein kind dat schrik te kenaen geeft,
en schoot over den'weg in een aader boschje
met struiken weg.

JanneLen trad in het houtgewas en yerv.tij-
derde zorgvuldig takken en bladeren, om te
zien of er nergens een nest \?ag.

-.,- Ik heb het wel gedacht, zei hij... Die
vogel leek blikeerne goed op een fazant...
Maan, ik zou liever eieren hebben gevonden...

Hij had een nest ontdekt, doc} er waren een
viertal jonge vogeltjes in, die met open bek
op hunne moeder riepen.

- Ik kan die deugnieten toch den kop niet
afbijten en ongekookt binnen spelen, dacht
Janneken... En toch, iL zou die kleinen geen
leed kunnen doen... Zîj waclrten op hunne
moeder; zooals ik er reeds zoolang naar
tracht.,.

En hij stapte snel verder, om de klche yo-
gels geen gchril aan !e doan.

De honger pijnigde hem echter racer en
meer, en hoe dieper hij in het woud drong,
hoe meer vogels hij voor zich uit zag weg dar-
telen of uit de boomen wegvliegen.

-- Als ik maar een nest met eiere.n kon vin-
den, dacht hij, dan was ik voorloopig gered...
Lang zal ik het zonder eten niet meer Lunnen
volhouden, want ik zal van uitputtirg ergens
vallen...

Hij moest zich nu in het hart van het woud
bevinden, lr'ant met meer en meer moeite kon
hij zich een weg banen door het lrreupelhout
en de slingerplanten, die op sommige plaat-
sen als gordijnen tugschen de boornen vorm-
den.

Soms moest hij terzijde uitwijken, waar hij
voor zulk een dicht, ondoordringbaar weefsel
stond, of op handen en voeten als het ware
over den grond kruipen, om onder die gewas-
seir door te komen.

Dat was zijn geluk, want zoo ontdekte hij
een nest, dat met een zestal blauwachtige, met
rood gespikkelde eieren gevuld was.

Een kreet van weugde steeg op uit zijnen
boezern.

l{eergezeten slurpte hij één voor één de
eieren, die zeer versch schenen en een goeden
smaak hadden.

Was dit laatste niet het geval geu'eest, hij
had ze toch verorberd, want de honger neep
al te erg zijne ingewanden samen.

Die maaltijd herstelde hem geheei en weer
rjet nieuwen rnoed, ua eenige rust te heï:ben
genoten, zette hij zijnen tocht door het wouci
YOOrt...

Viervoetige dieren bleken er niet in te hui-
zen, want hij had er nog geen enkel ontmôei.

Eindelijk schenen de boomen en het kreu-
pelhout zich van elkander te verwijder€o1 ?r'ât

aanduidde dat het bosch zich niet veel vercler
uitstreicte, en eene vlakte volgen zou.

Dat rvas inderdaad het geval.

Een paar hcnderd m€ters verder bevond hij
zich ep een soort weide, dic.ht met een soort
hoogopschietend graa bewassen, en die o,,.ei
eene groote oppervlakte tot aan de helhng
van een rotsengebergte liep.

* Ik bevind rne dus wel degeiijk op een
eiland, dacht Janneken... Achter die rotsen
zal ik de zee zien... Ik heb dus het eiland
op mijnen vi'eg van links naar rechts doorlso-
pen... Groot kan het niet wezen, tenzij het
langwerpig is en ik het smalste gedeelte heb
doorliruist... Het kan ook een schiereiland
wezen... Bewoond ziet het er niet uit... We
zullen maar eens gaan kijken, wat er achter
de rotsen verborgen zit.

Hij beklom de helling en als hij den top der
rotsen bereikt hed, zag hij juist hetzelfde ale
hij aan de andere zijde van het eiland, op lfet
gebergte had gezien: aan de eene zijde van Hbt
woud en aan de andere den effen zeespiegel.. .

- 
Ik geloof dat ilc goed en wel gevangen

zit, mompelde hij, en buiten mij geen men-
schelijk schepsel zich op het eiland bevindt..,

Dan wordt mijn toestand hachelijk, want er
schijnt hier geen voedsel te wezen en ik moet
toch eten om in het leven te blijven.

'T(/at moet ik nu doen )
Terug het bosch in of naar de zee ?

Hier op de rotsen kan ik toch den nacht
niet doorbrengen, en ik geloof dat dio niet
lang meer zal wegblijven.

In het woud, op het zachte mos en onder
de boomen, zal iL ncg de beste rustplaats
vinden.

Hij keerde op zijne stappen terug.

- Ginder ver, zoo meende hij, locpt een
riviertje... Dat bezorgt me toch weer drinlcen
dezen avond en morgen vroeg... Langs dien
kant ga ik mijne legerstede kiezen.

Tcen hij het beekje, dat daar het woud in-
slingerde, genaderd was, ontsnapte een kreet
van verrassing zijnen mond.
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